GOSSELIN MOBILITY UKRAIN - 3ATAJ1IbHI YMOBW MNMEPEBE3EHHA

BU3HAYEHHA

*  3aMOBHMK: CTOPOHA, L0 3aMOBJISIE NEePEeBE3EHHA.

e CnoxuBau: opuanyHa abo ¢ismyHa ocoba, AKa nNpuabaBae abo BUKOPUCTOBYE, BUK/OYHO A1a HenpodeciiHux
uinei, NPoAyKLito Ta NOCAYrK, AKI NPOMNOHYOTbCA Ny6AIYHO / Ha pPUHKY. MpuHuMnan — byab-Aka ¢isnyHa ocoba,
LLO Aj€ B LiIAX 32 MeXaMW CBOEI KOMepL,iHOI, rocnogap4oi, ¢paxosoi abo npodeciinHoi AisnbHOCTI Ta BBaXKaAETbCA
3rigHO 3 YKPAiHCbKMM 3aKOHO4AaBCTBOM.

* lepeBi3HUK: CTOPOHa, fIKA OTPMMYE 3aMOB/JIEHHA Ha MepeBe3eHHA Ta 3LiMCHIOE nepeBe3eHHA AK NpodecinHi
nocayru.

* ®dopma 3aMOBNEHHA Ha BMKOHAHHA MOCAYr: [0roBip LWOAO NepeBe3eHHA, Mepenik yciX AOMOBAEHOCTEN, AKUX
6yNno [AOCATHYTO CTOCOBHO MNepeBe3eHHs (BKAOYHO 3i crneuiafibHUMWM iHCTPYKUismM) Mix [epeBisHMKOM Ta
Cnokmnsauem.

* CybniapaaHuK: foroBipHa CTOPOHa, AKa Hagae nocayru MNepeBisHUMKY (NaKyBaHHA, BAHTAXKeHHs, aBTOMObOinbHe,
3aNi3HMYHE, MOPCbKe Ta NOBITPAHE TPAHCNOPTYBaHHA, MUTHE 0GOPMNEHHSA, CKAAAYBaHHA Ta AOCTaBKa).

* Poboui AHi: BCi KaneHpapHi AHi 33 BMHATKOM CybOTM Ta HeZini Ta BCTAaHOB/NEHMX 3aKOHOM CBATKOBMX abo
Hepoboumnx AHiB. AKWO CTPOK, BU3HAUYEHMIM B POBoUMX AHAX, 3aKiHYYETbCA B CyOOTY, TO Leil CTPOK NPOLOBKYETLCA
BKJ/IOYHO A0 HacTynHoro Po6oyoro gHs.

CTATTA 1 - MNATA — BATA — ®OPC-MAOPHI OBCTABUHWU — BUKOHAHHA JOrOBOPY — CKACYBAHHA BUKOHAHHA
AOroBoPy — NOAATKM

1.1 O6car BaHTaXKy Ta TPMBAJICTb BUKOHAHHA 3aMOBJIEHHS, IKi BU3HAYE€HO B AOroBOpPi NepeBe3eHHsn, € NiAcTaBolo
O PO3PaxyHKy NaaTv 3a nepeBe3eHHA. AKWO cneuianbHO He nepenbayeHo iHWe, Taka naata He € ¢ikcoBaHO
CYMOIO, @ 3aCTOCOBYETbCA CMCTEMA CTaBOK MiANPUEMCTBA. BapTicTb BUKOHAHHA chnewianbHUX IHCTPYKLUIN, AKI MOXYTb
6yTn noroArKeHi BiANOBIAHO A0 CTaTTi 4 6 UMX YMOB, 3a3HAYa€TbCA B AOroBOpi nepeBeseHHA (Popma 3amoB/IeHHA
nocnyr).

1.2 MnaTta po3paxoBYETbCA 3a/€XKHO Big, MOCAYr, WO HAZAlTbCA, 33 KOXEH AeHb BignoBifAHO A0 3aKOHOAABCTBA
Ta/abo KONEeKTMBHOI TPyAOBOi yroau. 3a BUHATKOM BMMNAAKiB NOMWUAOK 3 BMHM [lepeBi3HMKa, roAvHU HagypouHOi
pob0TK PO3PaxOBYHOTLCA HA MiACTaBi CMCTEMW CTABOK, WO 3aCTOCOBYETLCA Ha MiAMNPMEMCTBI. AKLLO NiANPUEMCTBO He
3aCTOCOBYE iHLIi YMOBM, BCi TOANHU HaAZyPO4YHOI pOBOTH WOAO NepeBe3eHb BU3HAYaTbCA HACTYNMHUM YUHOM:

- NOHeAiNoK, BiBTOPOK, cepena, yetsep, N'ATHULA nicns 8-i roanHu;

13 BMKOHAHHA [0roBopy MOYMHAETLCA 3 MIArOTOBKM ob6nagHaHHA Ha cKaagi MepeBisHWKa. [lepeBi3HUK
30608B’A3aHUIN HaZATU TiNbKKM 06/1a4HaHHSA, HeobXigHe AN BUKOHAHHA A0roBopy. 3a byab-aknx ob6ctaBuH MNepesisHUK
3a/MLWae 3a cobot NPaBoO BUKOPWUCTOBYBATU Ti TPAHCMOPTHI 3acobu Ta 3acobm A41A NepemillleHHA M HaBaHTaXyBa/bHO-
PO3BaHTaKyBa/bHUX POGIT, AKi BiH BBaXKAa€ HaMbiNbll MPAKTUYHUMKM Ta EKOHOMIYHMMMK, B TakKil Mmipi, WwWob6 He
NopyLUYyBaNUCh CYTTEBI YMOBW MNOCAYIY, WO HALAETLCA.

1.4 CropoHa, sAiKa (nonepegHbO [0 Y3roAXKEHOro AHA BMKOHAHHSA) BiAMOBASETLCA Bif, BUKOHAHHA AOroBOpY, Hece

aBTOMaTU4YHO i 6e3 oodiuiltHOro NoBigOMAEHHA BiANOBIAANBHICTD 32 KOMMNEHCALIO B PO3Mipi cymu BCix 36UTKiB, BTpaT

Ta BUTPAT (BK/IKOYHO 3 YCiM i HIYOTO He BMKJ/IKOUYaouK), NOHEeCEHUX AOroBiPHOK CTOPOHOID, ane MiHIManbHO Yy PO3Mipi:

— 25 % Big, cymu naaTv No AOroBOPY Y BUMAAKY, AKLWO BUMKOHAHHA CKAacoBaHO bGifblwe HiX 3a oauH (1) TuXAeHb Ao
Yy3rogyKeHoi AaT BUKOHAHHSA;

— 50 % Big, cymn naati No A0OroBopy y BUMNAAKY, AKLWO BUKOHAHHA CKAaCOBAaHO MEHLLE HiXK 3a cim (7) gHis, ane bGinbwe
Hi>K 3a TpM (3) AHI 40 Y3roAXKeHOI 43TV BUKOHAHHS;

— 75 % Big cymu nnaTv No JOroBopy Yy BUNAaAKY, AKLWO BUKOHAHHA BiAMIHEHO MeHLUe Hix 33 Tpu (3) AHi, ane 6inbLu
Hi>K 32 04MH AeHb (1) A0 y3roaxeHoi 4aTM BUKOHAHHS;

— 100 % Big cymn nnatu No [OroBopy, Y BUNAAKY, AKWO BMKOHAHHA CKAaCOBaHO MeHLWe HiX 3a 24 roguHu oo
y3rog)KeHoi AaT BUKOHAHHA.

1.5 TpaHcnopTyBaHHA MepeBi3HOro BaHTaXy Ta/abo mebniB Ao Mmicua 36epiraHHA pPeryitoeTbCca ULMMKU YMOBaMU.
MoNOXKeHHSA, AKI BM3Ha4YalOTb YMOBM 36epiraHHA NepeBisHOro BaHTa)Ky Ta/abo mebnis, BMKNageHO B 3arajibHUX
ymoBax 36epiraHHA Ta mebneBoro cknagyBaHHa GOSSELIN MOBILITY UKRAIN — aki cTaHOBAATb YaCTMHY Npono3uLii Ta
[,0roBopy 36epiraHHA, BKAOYEHMX A0 LMX YMOB Y BUTAALI MOCUNAHb.

1.6 Mnata 3a nepesBe3eHHs BK/OYaE B cebe NofaTok Ha gogaHy BapTictb (MAB) Ta BCi iHWI NogaTku Ta BapTicTb
nocnyr, Wo 3aMOBHUK 404aTKOBO 3060B’A3aHMI onaaTUTW.
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CTATTA 2 - [TPONO3ULIA / KOMEPLIMHA NPONO3MLIIA

Byab-ska nponosuuisa 4M TeHaep, 3anponoHoBaHi MepeBisHMKOM y byab-AKih Gopmi, BinbHI Big 3060B’A3aHbL i He
3B’A3y10Tb [epeBi3HMKaA, AOKM Big 3aMOBHMKA HE OTPUMAHO MiANUCaHWUIM AOroBip Y ABHIK dopmi.

CTATTA 3 - CyBNIAPAA

MepeBi3HMK MOXe 4YacTKoBO abo NOBHICTIO MepefopyvyaTM BMKOHAHHA YMOB 3ri4HO 3 UMM [OrOBOPOM TPEeTiM
ocobam — CybniapsgHMKam, SKWO TaKy MOX/MBICTb i3 Camoro novyaTKy ABHO He BUKAKOYEHO 3aMOBHWUKOM Y
NUCbMOBIN popmi.

CTATTA 4 - MIXXHAPOAHI NEPEBE3EHHSA

Ha popayy [0 NoO/OXKeHb, HaBeAeHMX B iHWWX CTATTAX LMX 3arajsibHUX YMOB MepeBe3eHHA, LA CTaTTA CTOCYETbCA
BMK/IIOYHO MepeBe3eHb A0 4YM 3 YKpaiHK, MiK KpaiHamu-uneHamu Eeponenicbkoro Cotosy abo Mix KpaiHoto EC Ta
CTOPOHHbLOO KpaiHoto.

4.1 MNATA — BATA

4.1.1 MnaTta 3a nepeBe3eHHA, B TOMY u4ucai ¢ikcoBaHa cyma naaTW, pPO3PaAXOBYETbCA HA OCHOBI CTaBOK
CybnigpagHukie. HesanexHo Big, Kypcy O0BMiHy BantoT Ha MOMEHT NiANUCaHHA AOrOBOpPY, Le €4MHA CTaBKa, WO
3aCTOCOBYETLCS NPU BUKOHaHHI gorosopy 3 CybniapagHuKkamu i, 6inbll TOro, €4AnHa 3aCTOCOBHA CTaBKa. 3MiHa po3mipy
naaTM moxke BiabyBaTucs B pe3yabTaTi 3miHW cTaBok CybnigpsaaHnkom abo CybniapsaaHUKamum 3rigHo 3 npoueaypamm,
Y3rOAXKEHMMU MpU MiANMCaHHI JOTrOBOpPY, He3anexHo Bif Boni MNepeBisHMKa abo Boni Tinbku CybniapsaaHuKa, Ha
OCHOBI MifcTaB, nepeniyeHnx B UUX YyMOBaxX (Hanpuknaa, BUTPaTM Ha NafMBO, KONEKTUBHI TPYAOBi yroam, WO MakoTb
060B’A3KOBY OPUANYHY CUAY, CTaBKN Ha BaHTaXKHe 3a/i3HMYHE TPaHCMOPTYBaHHSA i T. A4.). [PUUYMHU ANs 3MIHK po3mipiBs
naaTy NOBMHHI ByTM AoBeaeHi 40 BiAOoMa 3aMOBHMKA, AK TiIbKM BOHM byayTb Bigomi MepeBisHuKYy. Lle cTocyeTbea ak
36iNblUEHHSA, TaK | 3HUMKEHHA NNaTu.

4.1.2 Bara BaHTaxiB, fKi MOXYTb TPaAHCMOPTYBAaTUCA 3a/li3HULEI, BHYTPILWIHIMM BOAOWMMULLAMM UM MOpPEM Y
KOHTeliHepax abo MOPCbKMX KOHTEMHepax, YCTaHOB/IIOETLCA B PO3Mipi WoHalbinbwe 100 Kr Ha m. PaxyHOK 3a BClO
HaAMipHY Bary BUCTaB/ISIETbCA OKPEMO 3a KOXKHY oAMHMUtO Baroto noHag 100 Kr abo ii yacTMHy. Bara BaHTaxiB, WO
nepeBo3ATbCA aBTOMODOINIbHMM TPaHCMOPTOM, YCTaHOBAOETLCA B po3mipi 100 Kr Ha m>. Mnata 3a Bclo HaZMipHYy Bary
CTATYETLCA OKPEMO 3a KOXHY oAuHUL0 Baroto noHag 100 Kr abo i YacTuHy.

[nA BaHTaxiB, WO NepeBO3ATLCA 33 AONOMOIOH NOBITPAHONO TPAHCMOPTY, 3aCTOCOBYIOTHCA iHWI TapudyM po3paxyHKy
BapTOCTi BaHTa)Ky. Ha BapTicTb ¢paxTy BNAMBAE N/olia, AKY 3aMMA€E BaHTaX, Hanpuknag rabaputHa Bara, ge 1Kr
dpaxTy moxe 3alimaTn He 6inbwe 6000 cm’. AKWo peanbHa Bara 6inblua, To4i BOHa BUKOPUCTOBYETLCA AK OCHOBA A4/1A
PO3pPaxyHKy.

4.2  TOAATKM — MUTHULA — IHOOPMALLISA

PaxyHKM Ha onnaty nopatkiB, Mos’A3aHUX 3 MiKHAPOAHUMWU NepeBe3eHHAMMW, BUCTABAAIOTLCA 3aMOBHUKY OKpPEMO.
AKWO Ha MOMEHT MiANUCaHHA AOrOBOPY HE € MOM/IMBMM LOCTOBIPHO 3HATW TaKy iHGOPMALLiO, paxyHKM Ha onnaTy
nogaTkiB 6yayTb BUCTaB/eHi 3aMOBHMKY 3roZoMm.

4.2.1 3amoBHUWK 3060B’A3aHMIN NepeaaTv abo Hagicnat MepeBi3HUKY BCi HAa/IEXKHUM YMHOM 3aNOBHEHI AOKYMEHTH,
HeobXigHi OnA BiANPaBKM BaHTaXy, MOro OTpMMaHHA Ta BiAMNOBIAHOrO MUTHOro odopmaeHHA. 3a HeobxigHOCTI
3aMOBHMK MOBUHEH 0COBMCTO 3'ABUTUCA Nepes MUTHUMW OpraHamu Ha nepuy K Bumory. MutHe odopmaeHHs
3aBXAN 34iNCHIOETbCA HA OCHOBI iHPopMaLil Ta AOKYMEHTIB, HaAaHUX 3aMOBHMKOM. AKLWO iHWe He nepenbayeHo,
MNepeBi3HMK abo Moro npeacTaBHUK 34iMCHIOE MUTHE 0dOPMNEHHA Big, imeHi 3aMOBHMKA Ta 3a MOro pPaxyHOK.

4.2.2 3amOBHWK Hece MOBHY BiAMNOBIAANbHICTb 3a iHGOpMaLio, AKY BiH HafdaB, AK Nepes OopraHaMu BnaaW, TaK i
nepes lNepeBisHMKOM abo byab-AKOK iHWOW TPeTbok ocoboto. 3aMOBHMK Cam BignoBiZaEe 3a BCi HaCNiAKK, AKi
MOXYTb BUHWKHYTU Yy 3B’A3KY 3 HagaHHAM iHdopmaLii Ta/abo AOKYMeHTiB, Wo € chanbcudikoBaHMMMU, HEMOBHUMMU,
MIiCTATb HeaKTyanbHy abo HenpasuabHy iHPopmauito. 3amoBHMK 30608B’A3aHMI BigwKoaysBatu [lepeBisHWMKY BCi
BUTPATKH, MOHECEHI B pe3y/1bTaTi BULLEBKA3aHOrO.

CTATTA 5 - BAHTA, LLIO HE NIANATAE NEPEBE3EHHIO

5.1 AKWoO B nNMcbmoBI Gopmi He MOroA)KeHo iHwe, 3aMOBHMKY 3abOPOHAETbCA MPOMNOHYBaTU [lepeBi3HMKOBI
TpaHCNopTyBaTK Taki NnpegmeTu:

a) HaPKOTUKW, 36poIo;
b) npeameTu, ANA AKUX NoTpibeH f03Bin;
c) npeameTn, BUrOTOBJIEHI 3 30/10Ta, AOPOrOLiHHNX MeTaniB, NanepoBi rPOLLi, CTAPOBMHHI MOHETH, LiHHI Nanepw,

cepTudikaTh, NPaBOBCTAHOB/IIOKOYI AOKYMEHTM, KOMEKLiT MOWTOBUX MapoK;
d) XYTPO, MBI TBapUHU, POC/IUHW;
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e) PiAVHM, WO CTAaHOBAATb 3ara/ibHOBILOMY 3arpo3y MOMKeXi, BUOYXYy UM MOLIKOAMKEHHA iHLWOro BaHTaM)y,
Hanpuknag ¢pocdop, nanbHe (6eH3UH), BYrinns, CipHUKKU, BapBHUKU, aKYMYNATOPM, KUCAOTK abo iaKi pevoBuHu;

f) y Linomy BCi pe4oBUHMN abo PianHM, WO MOXKYTb NOWKOAUTN 06NafHAHHA YM BaHTaX, AKi NepeBo3ATbCA;

g) npeameTy, Lo MatoTb BlacTMBOCTI/edeKTn, ABHO 3a60pOoHEHi B KpaiHi npusHadYeHHs.

5.2 Yci pu3nkm, BTpatTv abo 36MTKM, LLO BUHMKAIOTb Yepes HeJO0TPMMaHHSA LbOro NOJIOKEHHS, Y BCiX BUMaAKax Hece
3aMOBHMK. 3aMOBHMK MOBUHEH KOMMeHCcyBaTh MepeBi3HMKOBI 36UTKM Ta BiglIKoAyBaTH BCi Cymu, fKi B MepeBi3HMKa
BMMaratoTb TPETi CTOPOHM Yepes3 HEXTYBAHHA LIMM MOJIOMKEHHAM.

CTATTA 6 - OCOB/IMBI IHCTPYKLi

MepeBi3HMK MOXKe, 3a baXKaHHAM 3aMOBHMKa, BUKOHYBATU NEBHI pob0TK, NOB’A3aHi 3 NepeBe3eHHsAM, TaKi K 3HATTA Ta
BCTAHOB/IEHHA KWUIMMIB, LUTOP, A3€pKas, KapTUH Ta 3acobiB OCBITIEHHA, KOMNNEKTYBAHHA Ta BUHECEHHA Mebnis Yepes
BiKHa, NepeBe3eHHA MiaHiHO, celdiB Ta iHWOro 0b61agHaHHA, a TaKOXK NaKyBaHHA Ta pPo3naKyBaHHA BMH. CneujanbHi
iHCTPYKLIT, WO NignAratoTb BUKOHAHHIO, Ta iX BapTiCTb BM3HAYalOTbCA B JOroBOpi nepeseseHHn. MNepeBisHUK bepe Ha
cebe Taki 30608’A3aHHA 3a6e3ne4nTM HeobXxiaHi 3acobu, ane He rapaHTye pesybTar.

CTATTA 7 - MAKYBAHHA

HenoBepHeHHA 3aMOBHMKOM BCiX MaKyBa/ibHMX MaTepianiB Nicna 3aBeplleHHs NepeBe3eHHs aBTOMATMYHO i 6e3
0¢iliMHOro NoBiAOMIEHHA AA€ NPABO Ha OTPMMAHHSA KOMMNEeHcal,ii 3a BTPaTy MOK/IMBOCTi KOPUCTYBaHHA Ta BiANoBigHi
BUTPATM Ha BigHOB/IEHHA MaTepiaiB HA OCHOBI CUCTEMM CTAaBOK MiANPMEMCTBA.

CTATTA 8 - TAKYBAHHA TA PO3MAKOBYBAHHA — BUCTABJ/IEHHA PAXYHKIB

AKLWO iHWOro He BCTAHOB/IEHO, TO MaKyBa/bHi POBOTU, WO NPOBOAATLCA Nepes AHEM NepeBe3eHHs, OnaayyrTbCs
OKpemo. Taka yMOBa 3aCTOCOBYETbCA TAKOX A0 PO3MaKyBalbHUX POBIT, WO NPOBOAATLCA MiCNA 3A4iACHEHHA
nepese3eHHs.

CTATTA 9 - OCOBUCTI MPEAMETH

MpeameTn 0COBUCTOro BXUTKY Ta 6inM3HA NOBMHHI BYTM ynakoBaHi 3aMOBHMKOM 6e3 3anyyeHHs lepeBi3HuWKa. Bci
PU3UKK, 3BUTKM YN NOLLKOAMKEHHA CNPUUYUHEHI HEAOTPUMAHHAM LLbOrO MOMIOXKEHHSA Y BCiX BUNagKax Hece 3aMOBHMUK.

CTATTA 10 - CrELYIANbHI OBOB’A3KM 3AMOBHUKA TA IHBEHTAPU3ALLIA

10.1 TMnata 3a nepeBe3eHHA PO3PAXOBYETbCA HA OCHOBI iHPpopMmauii, HagaHOi 3amoBHUKOM. Tomy 3aMOBHUK
noBMHEH HagdaTu [lepeBi3HWKY BClO AOCTOBIpHY i HeobxigHy abo KopucHy iHbopMmaLito 3a 3anNUTOM OCTaHHbLOTO,
HaZalun MoXKNUBICTb MepeBisHUKY chopMyBaTU TOUHE YABJIEHHA MPO YMOBM, 33 AKWUX OOrOBip Mae 6yTM BUKOHAHUM
(nakyBaHHsA, 3aBaHTaXKeHHA, TPAHCMNOPTYBAHHA, PO3BaHTaXKeHHA iT. 4.). 30Kpema, 3aMOBHUK MOBUHEH MPUBEPHYTH
yBary epeBi3HMKA Ha 0COBNMBOCTI BaHTa)Ky, Y TOMY YMCAi BKa3ytouM Ha LiHHI abo BaXKi npeameTn un npeameTw, aki
BMMaratoTb Creuia/ibHOro nepemilleHHA (HanpuKknag, Taki AK aHTMKBapiaT Ta TBOPU MMUCTELTBA), TOWLO (BKasaHUM
nepenik He € BuMYeprnHWMM). BiH MNOBMHEH 4YecHO BKa3aTU BCi (paKToOpK, fAKI MOMKYTb BMAMHYTU Ha 3BUYaANHE
3aBaHTaXeHHA abo 36inbWNTK CTYNiHb CKNagHocTi. Kpim Toro, BiH NOBMHEH 4OCTOBIPHO BKa3aTW MicLLe pPO3TallyBaHHA
Ta nnaH byaisenb. BiH NOBMHEH NOBIAOMUTU, UM iICHYE HANEXHUI NPOI34 414 TPAaHCNOPTHOrO 3acoby ANnsA NepeBe3eHHs
Ta goctyn go 6yaiBni, un € byab-aAKki Hacunu abo rPyHTOBI AOPOrK, KaHaBM YW iHWI Nepewkoan, AKi NOTpibHO
nogoNaT, YN CXOAM AOCTAaTHBLO LUMPOKI, UM € NIDT i UM NPUAATHUI TakUI NiGT ANA BUKOPUCTaHHA [epeBisHUKOM, i T. 4.
3aMOBHMK Hece BiANoBiAaNbHICTb 3@ BCi HAC/igKM Ta A04ATKOBI BUTPATW, NOB’A3aHi 3 HEHaAaHHAM 3aMOBHUKOM abo
Moro npeacTtaBHMKOM NOBHOI iHpopmau,ii, HeabanocTi abo NOMUAKM LWOAO LbOTO.

10.2 3amoBHMK abo Moro npeacTaBHWK MOBUMHHI OYTM MPUCYTHIMM MPOTATOM BCbOFO 4Yacy BWKOHAHHA pPobIT:
MaKyBaHHA, 3aBaHTa)KEHHA, PO3BAHTAXEHHA, BK/IHOYAOUM Yac, WO BUTPAYAETbCA Ha XapyyBaHHA Ta/abo BigmnmoYMHOK.
AKLWO 3aMOBHMK, 1Oro nocepeaHUK YM NpeacTaBHUK, BCE XK 3aauwae byAaisato nif Yac BUKOHaHHA pobiT, NepeBi3HMK
Hi B AKOMY pasi He Hece BiANOoBIAaNbHOCTI 3a byAb-AKi NpeTeHsii, CTOCOBHO TOro, WO HibUTO Bigbynocs npoTarom Takoi
BiACYTHOCTI ab0 LLO € pe3ybTaToOM BiACYTHOCTi 3aMOBHMKa, Oro nocepeaHnKa abo npeacTaBHUKA.

3aMOBHWK, oro nocepegHUK abo npeacTaBHUK NOBUHEH OCOBUCTO NEPEKOHATUCS, WO HiYoro He Byno 3a/uLWeHO y
byaisni, 3 AKOI BiH BUIXKAXKaE. BiH ocobuCcTo Hece BiANOBIAANbHICTb 33 HACAIAKM HEAOTPMMAHHA LUUX NOOXKEHb.

10.3 AKwo 3amMoBHUK b6axkae cKnacTM cninbHO 3 [lepeBi3HMKOM iHBEHTAPHY BIAOMICTb BaHTaxy, Wwo 6yae
TPaHCNOPTYBaTUCb, BiH MOBMHEH YiTKO MPOIHCTPYKTYBaTM [lepeBisHMKa 3 Uieto meToto. OCTaHHiM npuU3HauYUTL
cneuianbHOro cniBpobiTHMKa gns Liei MeTn. 3aMOBHMK Hece BUTPATK, NOB’A3aHi 3 NiAroTOBKO iHBEHTAPHOI BiZAOMOCTI,
AKi 6yayTb goBedeHi oo Moro Bigoma 3asganerigb. Hiska iHWa iHBeHTapHa BigomicTb, HagaHa [epeBi3HMKOBI, He
noknagaTMme BiagnoBiganbHicTb Ha MNepeBisHUKa B Byab-sKili dopmi.

10.4 3amoBHUK abo MOro nNpeacTaBHUK MOBMHHI NPOBECTM BCi HeobXxigHi 3axoan ana 3abesneyeHHs Toro, wWob
TPaHCNOPTHI 3acobu MNepeBisHMKA Moram 6yTu po3BaHTaXKeHi Bigpasy nicaa npuoyTTa.
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Yci HacnigKv | 4OAATKOBI BUTPATK, NOB’A3aHi 3 HEAOTPMMAHHAM TaKMUX 3aXO0LiB, HECE 3aMOBHMK.

10.5 3aMOBHUMK Hece BUTPATU 3a pe3epBYBAHHA MapKyBa/IbHOrO Micua 3a HEOOXiAHOCTI ANA TPaHCNOPTHMX 3acobis
ONA nepeBe3eHHA Ta BaHTaxonigiomHoro obnagHaHHA, AKWO uUe nepenbayeHo MiCLEBUMMU NOAILENCBKMMU
HopMamu. Y BUNaZKy fAKWO lepeBi3HWMK MPOMOHYE CBOI MOCAYrM ANs L€l MeTu, BiANOBiAHI BUTpaTM byae HecTu
3aMOBHMUK.

10.6 KoxkHe HecBoeYacHe BUKOHAHHA y 3B’A3Ky abo BHACNiAoOK A 3amoBHMKA abo Moro npeacTaBHUKA NPU3BOAUTD
00 30inbleHHA BMMIATU KomneHcauii 3amoBHMKOM [lepeBi3HMKY, fAKWO HacAigKamu € npu3ynMHEeHHA poboTu
obnafHaHHA Ta NepcoHany Ta BM3HAYeHa AOroBOPOM MsaTa 3a nepesBeseHHA binblue He NOKPMBAE BiAMpaLbOBaHi
roguMHu. Y ubomMy BUMNaZAKy KOMMEHcaLis AOPIBHIOE Pi3HULi MiXK 40roBipHOO Ta GaKTUYHOMO MNAATOO 33 BUBE3EHHA (3
ypaxyBaHHAM, cepep, iHWoro, $akTMUYHO BignpaLboBaHUX FOAMH), NAOC BCi 30UTKKM, BTPATU i BUTPATK (BKAOYAKOUM 3
yCiM i HiYOoro He BUKKOYAKOUM), AKI NOHic MNepeBi3HMK y 3B’A3KY i3 HECBOEYACHUM BUKOHAHHSM.

Y pasi, aKwo 3amoBHUK € Crnoxuneavem, TO KomneHcauia Cnoxmeada lepeBisHMKOBI BiANOBIAHO 4O NonepeaHbLOro
ab3auy obmexkyeTbea po3mipom 20 % Big NAaTH 3a NepeBe3eHHs.

CTATTA 11 - OCOB/MBE NPABO 3ACTABU TA MPABO HA YTPUMAHHA

11.1 3aMoBHMK Hapgae [epeBisHMKY (1) AoroBipHe MpaBO Ha MPUTPUMAHHA BCbOTO BaHTaXy, AKUI BiH
nepegae NepeBisHNKY Ha NiACTaBi 3aMOB/IEHHA Ha NepeBe3eHHs i (2) BCix TMX Npas, Wwo nepeabayeHi 3aKOHO4ABCTBOM
YKpaiHu.

MepeBi3sHMK MOKe peanisyBaTh CBOE MPaBO Ha MPUTPUMAHHA Ta MNPaBO 3acTaBu/O6TAMKEHHS Ha Leil BaHTaXK B AKOCTI
3abe3neyeHHA BUKOHaAHHA BCix 3060B’A3aHb, AKi 3aMOBHMK Ma€ Ta byae matu nepen MNepesisHMKOM, HABITb AKLLO TaKi
30608’A3aHHA BUHUKAW 3 NiACTAB iHLWKX, HiXK 3aMOBNEHHA HA NepeBe3eHHA, HaJaHe 3aMOBHUKOM.

11.2 VY 6yab-AKkoMy pasi 3aMOBHMK Hagae MepeBi3HUKY CBill YiTKO BU3HAUYEHWI A03BIiN BiAK/IMKATN CBOE 0bNaAHaHHA
nicna ABOX AHIB NPU3YNUHEHHA PobOTH, Ta PO3MICTUTU BaHTaM, WO NepeBO3nTbCSA, B MicLax 36epiraHHA abo Ha cknagj.
Taki 4ji 34iMCHI0ITLCA BUK/IOYHO 33 PaXyHOK Ta Ha PM3MK 3aMOBHMKA, BK/IKOYHO 3 BUTPATaMM Ha NOAanblly AOCTABKY.
AKWO TpuBanictb 36epiraHHA B micui 36epiraHHs abo Ha cKnagi cTaHOBUTL bisblie o4HOro MicAuA, a 3aMOBHUK He
BXMBAE HeOOXiAHWX 3axo4iB NPOTArOM BOCbMW [HIB 3 MOMEHTY HanpaBNeHHA PEeKOMEHZAOBAHOrO /MCTa
MepeBi3HMKOM, 3aMOBHWK YNOBHOBAXYE [lepeBi3HWMKA NpogaTU BaHTAaX Bi4 iMeHi 3aMOBHMKA Ta Ha KOPUCTb
MepeBi3HMKa.

11.3 VY pasi HeBMKOHaHHA YMOB OMAaTW, BMKNadeHux y cTatTi 14 Ta/abo 15, B pesynbraTi yoro [llepeBi3HMKY
HeobXiAHO peanizyBaTM MOro npaBo Ha 3acTaBy/ob6TaxeHHA Ta/abo npaBo Ha YyTpUMaHHA, 3aMOBHUK Hece
BiANoBigaNbHICTb 3a BCi 40A4aTKOBI BWUTpPATW, a came: BUTPATM, MNOB’s3aHi 3i CKnagyBaHHAM, 36epiraHHAM Ta
36epiraHHAM foBLUE BCTAHOBMIEHOIO CTPOKY.

CTATTA 12 - BIANOBIAANbHICTb MEPEBI3HUKA

12.1 3a BUHATKOM (OpPC-Ma*KOpHUX 06CTaBMH, OOCTABUH, WO He 3aneXaTb Bif BOAi MNepeBi3HWKA Ta y BMMagKax,
BUKNageHux vy crtaTTi 12.5, [llepeBi3HMK Hece BigNOBiA4aNbHICTL 32 BTPATY | NOWKOAMEHHA npegmeTis, WO
nepeBo3ATbCSA, @ TAKOXK 3a BiALWKOAYBAHHA 36UTKIB, 3aBAAHUX HECBOEYACHUM BUKOHAHHAM, LWLO BUHUKAN BUKAOYHO 3
BMHM MNepeBi3HKMKa, 33 BUHATKOM HECBOEYACHOrO BUKOHaHHS, O BUHWUKNO 3 BUHK TPeTiX ocib Ta/abo dpopc-markopHMx
06cTaBuMH (30Kpema y 3B’A3Ky 3 3aToOpamu, NOJIOMKaMM TOLLO).
TepMiH «HecBO€YacHe BUKOHAHHA» PO3YMIETbCA B TAaKOMY 3HAYEHHi:
- 4NA NnepeBe3eHHA B MeXax TepUTopii YKpaiHu:
[O0CTaBKa WOHalMeHLLe Ha 6 roguH MisHilwe, NoroAXeHoro Yacy A0CTaBKK, He BKIOYAOUM Yac, HEOOXiaAHWI Ha
nepemilieHHa;
- 4NA NnepeBe3eHHA A0 iHLWOI KpaiHu:
00CTaBKa WoHalimeHwWwe Ha 24 roAMHU nisHile noroaxeHoro Yyacy AOCTaBKW, HE BK/OYAOUYM Yac, HeobxigaHni
Ha NepemilLeHHA.

12.2 3a BUHATKOM QopC-MaxKopHMX OOCTaBUH, AKi He 3aneXkaTb Big, CTOPiH i BMMAAKiB, BUKAAAEHUX HUXKYE B
cTatTi 12.5 MepeBi3HMK Hece BignoBiganbHicTb 3a cBoix CybniapaaHuUKiB, 33 BTpaTW Ta 36UTKK, 3anoaisHi npegmeTam,
AKi € 4YacCTMHOW nepeBe3eHHs, i 3a HEeCBOEYaCHY [OCTaBKy, SK Le BM3HayeHo B cTaTTti 12.1, 3anoagisHi lioro
CybnigpagHukamu.

12.3 NPETEH3IT

12.3.1 MpuNHATTA 3aMOBHMKOM MNpeaMeTiB, WO BXOAATb A0 CKAady nepeBe3eHHsa, 6e3 Oyab-AKOro NUCbMOBOrO
noBigoMneHHs abo npeTeHsii He Ni3Hilwe HiXX Ha MOMEHT AOCTaBKK, a B pa3i NPUXOBaAHMX NOLWKOAKEHb abo HecTaui B
mexKax 2 (4Box) AHIB nicns 40CTaBKM, He BPAxXOBYIOUYM AeHb AOCTaBKW, BBAXKAETbCA BU3HAHHAM TOrO, WO NpeameTH
6ynn gocTaBieHi B TOMY X CTaHi, B sKOMY ix 6y/10 npuinHATO MNepeBisHUKOM.
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12.3.2 be3 nopylweHHss 060B’I3KOBMX HOPM 3aKOHOAABCTBA, WO 3aCTOCOBYHOTbCA A0 3aKiHYEHHA CTPOKY MO30BHOI
[ABHOCTI, CTPOK NO30BHOI AaBHOCTIi A0 Bumor a0 [lepeBisHMKa CN/AMBa€E 4yepes piK Big MOMEHTY BUABNEHHA
NOLWKOAKeHb Ta/abo HefoCTaui, a y pasi cnopy WoA0 LbOro MOMEHTY — Yepes pik Nicaa 4aTh BUCTABAEHHA PaXyHKY.

12.4 VY Bcix Bunagkax oboB’A30K A0Ka3yBaHHA BignoBiganbHOCTI MepeBisHMKa MOKAAAaETbCA Ha 3amoBHMKa. MMig
3arpo30to MoKapaHHA Yy BUrAa4i no3basBsieHHs MpPaB KOXHa npeTeHsia 3amoBHMKa Ao lepeBi3HMKa MOBMHHaA 6yTH
npegmeTom MPUMITOK, CHOPMYNbOBaHUX 3aMOBHMKOM Ha AOKYMEHTI, KM HagaHMA MOMY B MOMEHT O0CTaBKMU
(inakwe Taka npeTeHsia He € AjlicHO). MNpeTeHsina, 3aaBaeHa Ha NiATBEepPAKEHHA 3a3HaYeHOro 3acTepeXkeHHsA, Mae
6yTn HagicnaHa 3amoBHUKOM [lepeBi3HUKY PEKOMEHAO0BAHUM JIMCTOM LWL OHAMMIi3HilWe NpoTAroM ABOX pobouunx AHiB
nicnA 4OCTaBKM, He BPaxOBYHOUYM AieHb AOCTaBKM.

12.5 T(epeBi3HMK Yy BCiX BMMNaAKax 3BiNbHAETbCA BiA4 OyAb-AKOi BiANOBIAANbHOCTI WOAO TPaAHCNOPTYBaHHA Ta
nepemiweHHA Mebnis, o61agHaHHA Ta NpeameTis, AKi Byan ynakosaHi i/abo po3nakoBaHi 3a BTpyYaHHA iHLWKUX OcCi6,
HiXX MepeBi3HMK uM Moro CybniapsaHUKK, i 3@ BCi 30MTKM 4M BTpPaATW, WO BUHMKAIOTb Mif 4Yac nepeBeseHHs, Wo
CnpuyYMHEHi 3aMOBHMKOM, Y/sieHamu MOro PoAMHKM, MOro npeacrtaBHUMKOM abo TpeTbol 0cobOlo, BK/OYAlOYM BCi
NOLWKOAMEHHS byaiseb, WO 3aBAaHi TakKMmn ocobamm.

12.6 TepeBi3HMK, 30KPEMA, HE HECE BiAMNOBIAANBHOCTI 3a NPAMI abo HenpAMI HacNiAKM BiMHKW, TEPOPUCTUYHI aTaKw,
peBotoLii, rPOMaAAHCBbKI Ta MOMITMYHI HecTabiNbHOCTI, 3aBOPYLUEHHS, CTPalKMK, enifemii, KapaHTUH, BIMCKaBKW,
MoXKexKi, NOBEHi, HarpoMagKeHHs CHiry, oxenepgi, WTOPMU, NEpPekpuTTa bap’epamun BiATaBaHHA, BUKOPUCTaHHA
LPYropsaHUX LWAAXiB, OYiKyBaHHA Ha CTaHUiAX, B aeponopTax abo Ha MWUTHMUAX TOLLO, KO/AWU TaKi 0BCTaBUHU €
HenepebopHUMM | ynepegmTn pobaaTb HaseXKHe BUKOHAHHA BUBE3EHHS HEMOX/IMBUM.

12.7 MepeBi3HUK giaTume AK BignosiganbHM npodecioHan B ranysi nepeseseHb i BXXMBATUME BCiX TUX 3aX0AiB, AKi,
3a/1eXKHO Big, 06CTaBMH, BiANOBIAATUMYTb HaMKpaLWMM YMHOM iHTepecam Moro 3amoBHMKA. Bci po3ymHi BuTpaTty,
noB’A3aHi 3 BMLWEe3a3Ha4YeHUMM Noaifsmu, Aki matume lMNepeBi3HUK, Hece 3aMOBHUK.

12.8 V pasi BTpaTM abo NOWKOAMKEHHS MNPEeAMETIB, WO NepeBo3ATbCA, yepe3 NoMWKY [lepeBi3HWKa, Moro
BiANoBiganbHICTb 06MeKyeTbcs cymoto € 125 3a KybomeTp BTpayeHMX abo MOWKOAMKEHWUX MpPeaMEeTiB, 33 YMOBMU
BigpaxyBaHHA GpaHLWN3M, YacTUHM 36UTKIB, WO He BiAWKOAO0BYETbCA MepeBisHUKOM, a CNAAUYYETLCA 3aMOBHUKOM, Y
po3mipi € 250 Ha KOXHe 3aMOBNEHHA Ha NepeBe3eHHA.

12.9 VY pasi HeCBOEYaCHOT AOCTaBKU BiANOBIAANbHICTb MNepeBi3HNKA 0bmeXkyeTbca po3mipom He Binbl Hix 20 % Big,
nnaTM 3a nepese3eHHA. Y pasi HECBOEYACHOI AOCTaBKM KOMMEHCALIA BUMNAQYYETbCA, TiIbKM AKLWO 3aMOBHUK MOXKe
00BecTM, Wo BiH 3a3HaB 30WUTKIB B pe3y/bTaTi HECBOEYACHOI AOCTaBKM | WO npeTeHsia Oyna HagicnaHa
peKoMmeHAoBaHUM ncTom [lepeBi3HMKOBI MPOTArOM ABOX AHIB MiCnAa A0OCTaBKM NpegmeTiB nepeBe3eHHA 40
OTPMMYyBaya, He BK/II0Yaoun AeHb AOCTaBKMU.

12.10 Y pasi, Aakwo 3amoBHUK € CnoxkuBayem, i y BMNAAKY, AKWO BignoBiganbHicTb [lepeBi3HMKA BU3HA4YeHO
BianosBigHO Ao cTaTeit 12.1 abo 12.2, a 3amMOBHMK AoBede, WO LIKOAA 3aBAaHa BHACAIAOK TaKUX MO/OMXEHb,
KOMMeHcauis, K onucaHo B cTaTTi 12.8 Ta/abo cratTi 12.9, cniadvyerbca NPOTArOM YOTUPHAAUATUA AHIB MiCNSA BUMYCKY
NUCbMOBOIO MOBIAOMNEHHA; B pasi HeAOTPUMAHHA LUMX YMOB HaNEXWUTb ONAaTUTU AOrOBiPHUIA KOMMeHcaLiiHWI
BiACOTOK B po3mipi 10 % 3a KOXKeH AeHb NPOCTPOYEHHA 3 AATU MUCbMOBOFO MOBIAOM/EHHA, @ TaKOXK dikcoBaHy
MiHiManbHy KomneHcauito B po3mipi 10 % Big, 0CHOBHOI cymun AoBeAEeHOI LWKoAM, WO CTAaHOBUTH LWoHalimeHLwe € 150.

12.11 3aMOBHMK He MOXKe B KOAHOMY pasi NOBHICTIO YM YACTKOBO MPMU3YNUHUTM NNaTeXi, HanexHi MNepeBi3HMKOBI,
NMOCMNAOYUCh Ha BiALWKOAYBAHHA BYAb-AKUX BUTPAT, LWWKOAM ab0 NPOCTPOYEHHS.

CTATTA 13 - CTPAXYBAHHS «BIZ, YCIX PUSUKIBY

13.1 3aMOBHMK MOKe 3BEepHYTMUCb [0 CTPaxOoBOi KOMMaAHii AnA CcTpaxyBaHHA BaHTaXy, AKUM € npegmeTom
nepeBe3eHHs, Bif, «yCiXx PU3MKIB», @ Came KpafiXKKu1, NOLWKOAKEHHA, BTPATK, NOMXKEXKi TOLLO, BiAMNOBIAHO i3 3araJibHUMm
YMOBAMMW CTPaxyBaHHA B paMKax reHepasibHOro CTPaxoBoro nosicy, AKMi mae MepesisHUK. CTpaxoBa cyma npegMmeris,
AKi NepeBO3ATbCA, MAE CTAHOBUTM «MNOBHY BapTiCTb» — Yy BiAMNOBIAHWX BUNAaAKax Ma€ 3acTOCOBYBATMUCA MpaBWAO
NPOoMNoOpPLiMHOCTI, — AKa NOBWHHA BigNOBIAATM BiAHOBHIIN BAapTOCTi BCbOro BaHTaXy, LLO NOBUHEH ByTN nepeBe3eHni, i
B MOTOYHOMY CTaHi.

13.2 3aMOBHMK MOXXe BMOMpPATX CBOK BAACHY CTPAxXOBY KOMMNAHit0. Y LboMy BUNAAKy BiH 30060B’A3YETbCA YKAACTU
CTpaxoBuit nonic 6e3 byab-aKoi 3MiHM yMOB, TOBTO PU3MKMK, LWLO NMOKPUBAIOTLCA, | CTPAxoBa BapTIiCTb BignosigaTtnme
TOMY, W0 BUKAAAEHO BULLE. 3aMOBHMK 3000B’A3yETHCA OTPMMATU «BiAMOBY Bif NpaBa perpecy» Bif, CBOro CTpaxoBMKa
Ha KopucTb [lepeBi3HUKa. AKWO 3aMOBHWK He HapgaB BiANOBIAHWX AO0KasiB, lNepeBi3HMK MOXKe BigMOBUTUCA BIf
BMKOHAHHA MepeBe3eHHsA, a 3aMOBHMK 3a byab-AKMX ob6CTaBMH Mae 3abesneunTu MepeBi3HMKOBI BiAlWKOAYBaHHA
CTOCOBHO BMMOT MOT0 CTPaxoBOi KOMMaHii.
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13.3 AKwo 3amMOBHMK He HaJA€E XHOAHUX TOYHWUX IHCTPYKLUiM [epeBi3HMKOBI WOAO oOpraHisauii cTpaxyBaHHS,
MepeBi3HMK Mae MpaBO BUXOAUTM 3 PO3YMiHHA, WO 3aMOBHWMK 3acCTpaxyBaB BaHTaX CaMOCTIMHO BignosigHO A0
30608B’A3aHb, 3aKpinaeHux B cTaTTi 13.2.

CTATTA 14 - YMOBM ONJIATU NEPEBE3EHHA B MEXXAX TEPUTOPIT YKPATHU

14.1 PaxyHKMW, BUCTaBneHi [NepeBi3HMKOM, BBAXKAIOTbCA NPUNHATUMMU 3aMOBHMKOM, AKLLO MMCbMOBE 3anepedyeHHs He
byae OTpMMaHO NPOTAFrOM BOCbMMW AHIB 3 AaTW BUCTAaBNEHHA PAXYHKY.

14.2 Bci paxyHKM NOBUHHI BYyTW onnayeHi NpoTAromM YoTUPHaAAUATK (14) AHIB 3 AaTM BUCTABNEHHS PaXyHKY, AKLLO
crneuianbHO He 0byMoBneHO iHWe i 6e3 }KoaHUX 3MeHLeHb abo BigpaxyBaHb Mo BigHOWEHHIO A0 MNepeBi3HMKa.

14.3 VY pasi HecniaTM y BKasaHWI TepMiH OMaTW Y3roAXKeHHi No AOoroBopy BiACOTKM 3a HECBOEYACHy onjaty B
po3mipi 10 % matoTb 6yTV BUNAaYeHi — aBTOMaTMYHO i 6e3 byab-AKoro nonepeaHboro odiLinHOro NosifoOMAEHHA NPo
BiICYTHICTb OMNNaTM — MOYMHAOYM Bif, AaTU BUCTaBJAEHHA PaxyHKY, a TaKOX MiHimanbHa ¢iKcoBaHa KommneHcauis B
po3mipi 10 % Big cymn paxyHky, B po3mipi He meHwe € 150.

14.4 VY pasi HecnnaTu paxyHKy Yy BCTAHOBJ/IEHMIA TEPMIH, BCi iHLi He cniayeHi cymu NignsaratoTb HeranHilt onnari.

CTATTA 15 - YMOBMU ONNATU 3A MIXXHAPOAHI NEPEBE3EHHA

15.1 3amoBHUWK 3060B’A3aHUIA CNAATUTK NAATy 3a NepeBe3eHHA B MOBHOMY 06cA3i MepeBi3HMKY He Mi3Hile HiXK 3a
TPW AHI A0 BiANPaBAEHHA BaHTaXy 3 YKpaiHu.

15.2 epeBi3HMK 3anula€e 3a cobolo NpaBo MO BiAHOWEHHIO A0 BaHTAXiB, NepeBe3eHHs AKUX He Byn0 onsayeHo,
NPU3YNUHUTU AOCTaBKY A0 TUX Mip, NOKM 3aMOBHMK He BMKOHAE cBOi 3060B’s3aHHA no onnati. byab-aki goaaTKosi
cymn (360pu 3a nepeBuLLEHHA CTPOKY 3b6epiraHHA, BUTPATM Ha CKNafdyBaHHA Ta 36epiraHHA) onsiauyloTbeA
3aMOBHMKOM Ta MatoTb BYTM CnaYyeHi pasom 3 HeCrn/IaYeHOo YaCTMHOK NAATO 33 NepeBe3eHHA NepLl HiXK BaHTaM,
LLLO € NpeAMETOM NepeBe3eHHs, 3MOXKe byTU A0CTaBNEeHUN.

15.3 Y pasi Hecniati y BKasaHWn TEpMiH onaaTh y3rogxeHHi no gorosopy 10 % 3a HecBOeYacHy onsiaTy matoTb 6yTn
BUMNMAYeHi aBTOMATMYHO i 6e3 byab-akoro nonepegHboro odilLiMHOro NOBIAOMAEHHA MNPO BiACYTHICTb oONAaTw,
NoYMHaloYM Big AaTU BUCTABIEHHA PaXyHKY, a TaKoX ¢ikcoBaHa MiHiMaibHa KOMMNEeHcalis B paxyHOK MOKPUTTA BUTPAT
B po3mipi 10 % Big cymun paxyHKy, B po3mipi He meHwwe € 150.

CTATTA 16 - HEAIACHICTb

HepgilicHicTb OyAb-AKOro 3 MosoXeHb LMX YMOB HIiKO/IM HE MA€E HaCNiAKOM HeZiCHOCTI iHWKWX MOro NofoXKeHb, AKi
36epiratoTb NOBHY OPUAMYHY CUAY.

CTATTA 17 - MEPEKNAL, 3ATA/IbHUX YMOB MEPEBE3EHHA

3aranbHi ymosu nepeseseHHA GOSSELIN MOBILITY cnoyaTky 6yan cknafeHi aHrnincbKoto MOBOIO.

Y pasi byab-aKoro cnopy, Wo BUHUKAE BiAHOCHO HEMOPO3YMiHHSA 3 npuBoay GOpPMY/IOBAHHA, 3MICTy Ta ceHcy, chepu
3aCTOCYBaHHA Ta iHTepnpeTauil Uboro nepeknagy, aHrNiMCbKUIA TEKCT € OCHOBHWUM. [MoACHEeHHA Ta iHTepnpeTauii
OPUTiHANIbHOTO aHFNINCbKOrO TEKCTY MatoTb Nepesary Hag 6yab-AKMM NnepeknafeHNUM TEKCTOM.

CTATTA 18 - CNOPU, NPABO TA FOPUCAMKLIA, LLLO 3ACTOCOBYETbLCA

18.1 VYKpaiHCbKe NpaBO € BUKIOYHUM NPABOM, LLLO 3aCTOCOBYETHLCA A0 BCiX AOroBOPIB Ta yrod mix MNepesisHMKom Ta

3aMOBHUMKOM.

18.2 Bci cnopwu, 30Kpema Ti, AKi BBarKalOTbCA CNOpamn NuLLe OAHIEI 3i CTOPIH, WO BMHMKAIOTb 33 AOrOBOPOM, A0
AKOro 3aCTOCOBYIOTHCA Lji YMOBM, ab0 y 3B’A3KY 3 HUM UM MOTO BUKOHAHHAM i LLLO HE MOXYTb BYTV BUpiLIEHI MUPHUM
WAAXOM, MiANAratoTb BUPILIEHHIO B KOMMETEHTHUX OKPYMKHMX CyAax 3a Micuem peecTpauii odicy KomnaHii-
nepe.i3HMKa 6e3 nopyLleHHA NpaBa CTOPiH NepeaaBaTi byab-AKWIA CNOP, WO BUHUKAE MiXK HUMMU, A0 cyay 3rigHo 3
npasuiaMnm CTOCOBHO BWKJ/IIOYHOIO MicUA pPO3r/iagaHHA CnopiB, SAK nepeabavyeHo BiANOBIAHMM  AitlouMm
3aKOHO/ZaBCTBOM.
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GOSSELIN MOBILITY UKRAIN - GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR REMOVALS

DEFINITIONS:

® Customer: the party ordering the removal.

* Consumer: a legal entity or a private person who acquires or uses, exclusively for non-professional purposes,
products and services that are offered to the public/ on the market. the principal, any private individual who acts
with a purpose that is outside his/her trade, business, profession or professional activity, and who is considered a
Consumer in accordance with the applicable Ukrainian legislation.

* Remover: the party receiving the request for the removal who performs removals professionally.

* The Order for Service Form: the removal contract, the enumeration of all agreements reached within the
framework of the removal (including special orders) between the Remover and the Customer.

* Subcontractor: the contracting party who provides services to the Remover (packing, loading, road haulage,
carriage by rail, sea or air, customs formalities, storage, and deliveries).

* Working days: all calendar days to the exclusion of Saturdays, Sundays and public holidays. If a period expressed in
Working days ends on a Saturday, itis extended to include the next Working day.

ARTICLE 1 — PRICE — WEIGHT — FORCE MAJEURE — PERFORMANCE — CANCELLATION — TAXES

1.1  The volume of the goods and the duration of the order as set out in the removal contract serve as the basis for
establishing the removal price. Unless expressly provided for otherwise, this price is not determined as a lump sum
and the fee strructureof the company applies . The price for any special orders that may be agreed upon in accordance
with Art. 6 of these terms and conditions is stated in the removal contract (the Order For Service Form).

1.2  Prices are calculated based on the services provided per day as defined by law and/or the applicable collective
labour agreement. Except in the case of error on the part of the Remover, all overtime is calculated on the basis of the
fee structure applied by the company . Unless the company applies other rules, all overtime in the removal sector is
defined as follows:

- Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday: after the 8th hour;

1.3  Performance of the contract commences with the preparation of equipment in the Remover’s warehouse. The
Remover is only required to supply the equipment necessary for the performance of the contract. In all circumstances,
the Remover reserves the right to use those means of transport and handling that it deems most practical and
economical, provided the essential elements of the service to be provided are not affected.

1.4 A party which (prior to the agreed day of performance) renounces the contract shall, automatically and without

formal notice be liable for compensation equal to all damage, losses and costs (including everything and excluding

nothing) the co-contracting party has incurred, though with a minimum of:

- 25% of the contract price, in case of cancellation more than one (1) week prior to the agreed date of performance;

- 50% of the contract price, in case of cancellation less than seven (7) days but more than three (3) days prior to the
agreed date of performance;

- 75% of the contract price, in case performance is declined less than three (3) days but more than one day (1) prior
to the agreed date of performance;

- 100% of the contract price, in case of cancellation less than 24 hours prior to the agreed date of performance.

The transport of removed goods and/or furniture to a storage location is subject to these terms and conditions.
Provisions specific to the storage of removed goods and/or furniture are set out in the GOSSELIN MOBILITY UKRAIN -
General Terms and Conditions for Safekeeping/Furniture Storage, which constitute part of the offer and the storage
contract referred to in these terms and conditions.

1.6 The removal price includes value added tax (VAT) and all other taxes and costs of services that the Customer is
additionally required to pay.
ARTICLE 2 — THE OFFER/QUOTATION

Any offer or tender issued by the Remover, in whatever form, is free of any obligations and is not binding upon the
Remover as long as no explicit and signed agreement from the Customer has been received.

ARTICLE 3 — SUBCONTRACTING

The Remover is free to partially or entirely subcontract the agreement to third parties — Subcontractors, unless this
possibility is explicitly ruled out by the Customer in writing at commencement.
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ARTICLE 4 — INTERNATIONAL REMOVALS

In addition to the provisions set out in the other articles of these General Removal Conditions this article refers solely
to a removal to or from Ukrain, or between two Member States of the European Union, or between an EU country
and a third country.

4.1 PRICE — WEIGHT

4.1.1 The removal price, including a lump sum price, is calculated on the basis of the rates applied by the
Subcontractors. Regardless of the exchange rate at the time the contract is signed, it is the rate that shall be applied
when executing the contract with the Subcontractors and, moreover, the sole applicable rate. Price revisions may
occur pursuant to rate revisions by a Subcontractor or Subcontractors in accordance with the procedures set out
when the contract was signed, independently of the will of the Remover or the mere will of the Subcontractor, on the
basis of the elements listed in these terms and conditions (e.g. fuel costs, legally-binding collective labour agreements,
rail freight rates, etc.). The reasons for the price revision must be communicated to the Customer as soon as they are
known to the Remover. This applies to price increases as well as reductions.

4.1.2 The weight of the goods which can be transported by rail, inland waters or over sea in containers or sea
containers is determined at a maximum of 100 kg per m3. All excess weight shall be invoiced separately per unit of 100
kg or a fraction thereof. The weight of goods carried by road is set at a maximum of 100 kg per m3. All excess weight
shall be charged for separately per unit of 100 kg or a fraction thereof.

For goods which are transported by air freight, a different freight cost rate calculation applies. The freight costs are
influenced by the amount of space that the consignment takes up, i.e. the dimensional weight, in which 1 kg of freight
may contain a maximum of 6.000 cm3. If the real weight is greater, then it serves as the calculation basis for the rate.

4.2 TAXES — CUSTOMS — INFORMATION

Taxes associated with international removals are invoiced separately to the Customer. Should it not be reasonably
possible to know these amounts at the time the contract is signed, they shall be invoiced to the Customer afterwards .

4.2.1 The Customer is required to hand over or send to the Remover all the duly completed documents necessary for
the shipping and receiving of the goods and the related customs formalities. If necessary, the Customer shall go in
person to the customs authorities upon first request. Customs formalities are always carried out on the basis of the
information and documents supplied by the Customer. Unless provided for otherwise, the Remover or its
representative, completes the customs formalities on behalf of the Customer and at his/her/its expense.

4.2.2 The Customer bears full responsibility for the information he/she/it provides, both in respect of the authorities
and in respect of the Remover or any third party. The Customer alone shall bear all the consequences that may arise
from information and/or documents that are fraudulent, incomplete, late, or incorrect due to an error on his/her/its
part. Moreover, the Customer shall compensate the Remover for all costs incurred as a consequence.

ARTICLE 5 — GOODS EXCLUDED FROM REMOVAL

5.1 Unless expressly agreed otherwise and in writing, the Customer is prohibited from presenting the following
goods to the Remover for removal:

a) narcotics, weapons;

b) goods which are subject to permission;

c) goods made of gold, precious metals, paper currency, old coins, securities, certificates of entitlement, d)
postage stamp collections;

d) fur, living animals, plants;

e) liquids presenting a generally known risk of fire, explosion or damage to other goods such as g) phosphorous,
petrol (gasoline), coal, matches, dyes, batteries, acids, or caustic substances;

f) in general, any substances or liquids likely to cause damage to the equipment or to the goods being shipped;

g) property/effects that are explicitly forbidden in the country of destination.

5.2 All risks, loss or damage arising from a failure to comply with this provision shall in all cases be borne by the
Customer. The Customer will compensate the Remover and indemnify it from any amount that is claimed from the
Remover by third parties due to the disregard of this stipulation.

ARTICLE 6 — SPECIAL REQUESTS

The Remover may, at the request of the Customer, carry out certain works associated with the removal such as taking
away and placing carpets, curtains, mirrors, paintings and lighting fixtures, collecting and lowering furniture through
windows, transporting pianos, safes and other equipment, and packing and unpacking wine. Special requests and the
associated price are set out in the removal contract. In such cases the Remover undertakes to make resources
available, but without guaranteeing any result.
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ARTICLE 7 — PACKING

All packing materials that are not returned by the Customer upon the completion of the removal shall, automatically
and without formal notification, give right to compensation for loss of use and for the associated costs of recovery, as
calculated on the basis of the company’s fee structure.

ARTICLE 8 — PACKING AND UNPACKING — INVOICING

Unless provided for otherwise, packing work carried out before the day of the removal is invoiced separately. The
same applies to unpacking work carried out once the removal has been completed.

ARTICLE 9 — PERSONAL GOODS

Personal goods and underwear must be packed by the Customer without any intervention by the Remover. Any risks,
loss or damage arising from a failure to comply with this provision shall in all cases be borne by the Customer.

ARTICLE 10 — SPECIAL OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER AND INVENTORY

10.1 Removal prices are calculated on the basis of the information provided by the Customer. As a result, the
Customer is required to accurately provide all necessary or useful information to the Remover at the latter’s request,
thereby allowing the Remover to have an accurate idea of the circumstances under which the contract must be
executed(packing, loading, shipping, unloading, etc.). In particular, the Customer must draw the attention of the
Remover to the nature of the goods, for example as regards valuable or heavy items, or goods requiring special
handling (such as antiques and art goods) without this list being exhaustive. He/she/it must in all sincerity indicate all
factors that may have an influence on the normal workload or which could increase the degree of difficulty. In this
context, he must accurately indicate the location and layout of the buildings. He/she/it must indicate whether there is
easy access for the removal vehicles, whether there are any embankments, whether there are unpaved roads, ditches
or other obstacles that must be traversed, whether the stairs are sufficiently wide, whether there is a lift and whether
it may be used by the Removers, etc. Any consequences and additional costs arising from a failure to provide
information, or negligence or errors in this respect, whether by the Customer or his/her/its representative, shall be
borne by the Customer.

10.2 The Customer or his/her/its representative must be present for the entire duration of the works: packing,
loading, unloading, including the time used for eating and/or resting. If the Customer, his/her/its agent or
representative nevertheless leaves the residence during the duration of the works, the Remover shall in no case be
liable for any claim that allegedly occurred during this absence or that is a result of the absence of the Customer,
his/her/its agent or representative.

The Customer, his/her/its agent or representative must personally ensure that nothing has been left behind in the
home being vacated. He/she/it alone bears the consequences of a failure to comply with these provisions.

10.3 Should the Customer wish to draw up an inventory of the goods to be moved in the presence of both parties,
he/she/it must expressly instruct Remover to that effect. The latter shall then designate a special employee for this
purpose. The costs of preparing the inventory shall be borne by Customer and shall be communicated to him/her/it in
advance. Any other inventory supplied to the Remover shall not engage its liability of Remover in any way whatsoever.

10.4 The Customer or his/her/its representative must take all necessary measures to ensure that the Remover’s
vehicles can be unloaded immediately upon arrival.

Any consequences and additional costs arising from a failure to take such measures shall be borne by the Customer.

10.5 The Customer shall bear the costs for the reservation of parking space for the removal vehicles and lifting
equipment, should this be required by local police regulations. Should the Remover offer itsservices for this purpose,
then the related costs shall be borne by the Customer.

10.6 Any delay caused by or due to the Customer or his/her/its representative shall give rise to payment of
compensation by the Customer to the Remover if, as a consequence of the immobilisation of equipment and
personnel, the contractually agreed removal price no longer covers the hours worked. In such casethe compensation
shall be equal to the difference between the agreed removal price and the actual removal price (taking into account,
among other things, the hours actually worked), plus any damage, losses and costs (including everything and excluding
nothing) incurred by the Remover due to the delay.

In the event the Customer is a Consumer, the compensation by the Consumer to the Remover, is in accordance with
the previous paragraph, be limited to 20% of the removal price.

ARTICLE 11 — SPECIAL LIEN AND RIGHT OF RETENTION

11.1 The Customer grants the Remover (1) a contractual right of retention on all the goods that he/she/it entrusts to
the Remover pursuant to the removal order and (2) all the rights provided for under Ukrainian Law.
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The Remover may exercise its right of retention and lien on these goods as a guarantee for all claims that it has and
shall have on the Customer, even if such claims have an origin other than the removal order that was issued.

11.2 In any event, the Customer grants explicit permission to the Remover to withdraw its equipment after two (2)
days of immobility and to place the transported goods in a storage location or a warehouse. This shall take place at
the sole expense and risk of the Customer, including as regards the costs of subsequent delivery. If the duration of
storage in a f storage location or warehouse lasts longer than one (1) month, and the Customer continues to fail to
take the necessary measures within eight (8) days of the dispatch of a registered letter by the Remover, the Customer
shall explicitly authorise the Remover to sell the goods in the name and for the account of the Customer.

11.3 In the event of a failure to comply with the terms and conditions of payment set out in Art. 14 and/or 15, in
consequence of which the Remover is required to invoke its lien and/or right of retention, the Customer shall be liable
for all additional costs such as costs relating to storage, custody and demurrage.

ARTICLE 12 — LIABILITY OF THE REMOVER

12.1 Except in the event of force majeure, circumstances beyond the control of the Remover and in the situations
set out in Art. 12.5 the Remover is liable for losses and damage affecting the goods that are the subject of the
removal, as well as for damage resulting from delays that are exclusively caused by the Remover, but not for delays
caused by third parties and/or resulting from force majeure (such as but not limited to traffic jam, breakdowns etc).
The term “delay” is understood to mean:
- For removals within Ukraine:
a delivery that is at least 6 hours later than the agreed time of delivery, not including the time required for the
journey.
- For a removal to a foreign country:
a delivery that is at least 24 hours later than the agreed time of delivery, not including the time required for the
journey.

12.2 Exceptin the event of force majeure, circumstances beyond the control of the parties and the situations set out
in Art. 12.5 the Remover is liable for its Subcontractors, for losses and damage caused to goods that are part of the
removal, and for late delivery as defined in Art. 12.1 caused by its Subcontractors.

12.3 CLAamS

12.3.1 Acceptance by the Customer of the goods that are part of the removal without any written notice or protest at
the latest at the time of delivery or, in case of non-visible damage or losses, within two (2) days following the delivery,
not including the day of delivery, shall be considered an acknowledgment that the goods were delivered in the same
condition as when they were received by the Remover.

12.3.2 Without prejudice to the applicable rules of mandatory law regarding periods of limitation, any claims in
respect of the Remover shall expire one (1) year after the damage and/or shortcomings was/were identified, or in the
event of dispute in this regard one (1) year after the invoice date.

12.4 In all cases the burden of proof regarding the liability of the Remover shall be borne by the Customer. Under
penalty of abandonment of rights, any complaint in respect of the Remover must be the subject of remarks
formulated by the Customer on the document submitted to him/her/it at the time of delivery. A complaint made in
confirmation of said remarks must be sent by the Customer to the Remover in a registered letter at the latest within
two (2) Working days following the delivery, not including the day of delivery.

12,5 The Remover is in all cases discharged of any liability whatsoever in respect of the transport and handling of
furniture, equipment and goods that have been packed and/or unpacked by intervening parties other than the
Remover or its Subcontractors, as well as of any damage and losses arising during the removal that are attributable to
the Customer, a family member, his/her/its representative or a third party, including any damage to buildings caused
by such persons.

12.6 The Remover is in particular not liable for the direct or indirect consequences of wars, terrorist attacks,
revolutions, civil and political unrest, rioting, strikes, epidemics, quarantines, lightningstrikes, fire, flooding, snow, ice,
storms, the closure of thaw barriers, the use of side roads, waits in stations, airports, or customs facilities, etc. when
such circumstances are insurmountable and make the proper execution of the removal impossible.

12.7 The Remover acts as a responsible professional in the removals sector and takes those measures which, based
on the circumstances, are in the best interests of its Customer. All reasonable costs arising from the aforementioned
events that the Remover has had to incur shall be borne by the Customer.
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12.8 In the event of losses or damage to the goods that are the subject of the removal due to an error on the part of
the Remover, its liability shall be limited to a sum of € 125 per cubic metre meter of the lost or damaged goods,
subject to the deduction of an excess € 250 payable by the Customer for each removal order.

12.9 In the event of late delivery, the liability of the Remover shall be limited to no more than 20% of the removal
price. If there is a delay in delivery, compensation shall only be payable if the Customer can provide evidence that
he/she/it has incurred a loss as a result and that a complaint was submitted by means of a registered letter sent to the
Remover within two (2) days, not including the day of delivery, of the delivery of the removed goods to the addressee.

12.10 In the event that the Customer is a Consumer, and if the liability of the Remover has been established in
accordance with Art. 12.1 or 12.2 and the Customer is able to prove that damage has occurred as a result, the
compensation described in Art. 12.8 and/or 12.9 shall be payable within fourteen (14) days after written notification
has been issued, failing which contractually-agreed compensatory interest of 10% shall be due as from the date of the
written notification, as well as a flat and irreducible compensation equal to 10% of t the principal amount of the
substantiated damage, with a minimum of € 150.

12.11 The Customer may not in any case suspend, in whole or in part, payment of the amounts owed to the Remover
by invoking any losses, damage or delays.

ARTICLE 13 — “ALL-RISK” INSURANCE

13.1 The Customer may request the Remover to have the goods that are the subject of the removal insured for “all
risks”, namely theft, damage, loss, fire, etc., in accordance with the general terms and conditions of insurance cover in
the framework of a floating policy taken out by the Remover. The insurance value of the goods that are the subject of
the removal is understood to mean “in total value” — where relevant subject to the application of the proportionality
rule — which must correspond to the replacement value of the entirety of the goods to be removed in their current
condition.

13.2 The Customer is free to select his/her/its own insurer. In that case he/she/it undertakes to take out an
insurance policy without any excess whereby the risks covered and the insured value correspond to that which is set
out above. Moreover, the Customer undertakes to obtain a “waiver of recourse” from the insurer in favour of the
Remover. If the Customer cannot provide proof of this, the Remover may refuse to carry out the removal and the
Customer shall in any case be obligated to indemnify the Remover with regard to his/her/its insurer.

13.3 If the Customer does not give any express written instructions to the Remover to arrange for insurance cover,
the Remover shall be entitled to presume that the Customer has insured the goods himself/herself/itself in
accordance with the obligations set out in Article 13.2.

ARTICLE 14 — TERMS AND CONDITIONS OF PAYMENT FOR REMOVALS WITHIN UKRAINE

14.1 The Remover’s invoices are considered to be accepted by the Customer unless they are challenged in writing
within eight (8) days of the invoice date.

14.2 All invoices must be paid within fourteen (14) days of the invoice date unless expressly agreed otherwise and
without any discount or cost in respect of the Remover.

14.3 In the event of non-payment within the aforesaid payment period, a contractually late payment interest of 10%
shall be payable — automatically and without any prior notice of default — as from the invoice date, as well as flat and
irreducible compensation equal to 10% of the invoice amount, with a minimum of € 150.

14.4 In the event of the non-payment of an invoice on the due date, all other outstanding sums shall become
immediately payable.

ARTICLE 15 — TERMS AND CONDITIONS OF PAYMENT FOR REMOVALS TO A FOREIGN COUNTRY

15.1 The Customer must pay the removal price in full to the Remover at the latest three (3) days prior to the
departure of the goods from Ukrain.

15.2 The Remover reserves the right, in respect of those goods for which the price has not yet been paid, to suspend
the delivery until such time the Customer has complied with his/her/its payment obligations. Any additional amounts
(demurrage, storage, and custodial costs) are payable by the Customer and must be settled together with the
outstanding removal price before the goods subject of the removal can be delivered.

15.3 In the event of non-payment within the aforesaid payment period, a contractually late payment interest of 10%
shall be payable — automatically and without any prior notice of default — as from the invoice date, as well as flat and
irreducible compensation equal to 10% of the invoice amount, with a minimum of € 150.
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ARTICLE 16 — INVALIDITY

Any invalidity of one of the provisions in these terms and conditions shall never give rise to the invalidity of the
remaining provisions, which shall continue to have undiminished effect.

ARTICLE 17 — TRANSLATION OF THE GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR REMOVALS

The GOSSELIN MOBILITY UKRAIN - General Terms and Conditions for Removals were originally drawn up in the English
language.

In the event of any dispute arisen out of and in any way connected with any misunderstanding of the translation into
Ukranian with regard to the execution, content and meaning, scope and interpretation, preference shall be assigned
for the English text, and the explanation and interpretation of the English text shall prevail over any translation
whatsoever.

ARTICLE 18 — DISPUTES, APPLICABLE LAW AND JURISDICTION

18.1 Ukrainian Law is exclusively applicable to all contracts ad agreements between the Remover and the Customer.

18.2 All disputes, including those which are only considered disputes by one of the parties, which arise from or are
related to an agreement to which these general terms and conditions apply, or to the execution of the same, and
which cannot be settled amicably, will be settled by the competent Courts of the district where the registered office of
the removal company is located, without prejudice to the right of the Parties to submit any dispute arising between
them to the Court in accordance with the rules on exclusive place of jurisdiction as provided under the applicable law.
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